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Abstract: In this article presentation and evaluation criteria of bilingual dictionaries are
proposed. These criteria focus on the dictionaries which have Modern Greek (MG) as
their source or target language; they were worked out for the program entitled
“Bilingual Dictionaries” of the Centre for the Greek Language.

The criteria are divided into the following two categories:

a) criteria of the dictionary macrostructure concerning the presence of an
introduction, a table of phonetic transcription, an abbreviation table, an
autonomous grammar section, words representing the contemporary
development of the languages concerned (for ex. computer terms), words
culturally connected to an older era, words belonging to special fields (for ex.
medicine, music etc.), words with cultural meanings, complex and compound
words etc.

b) criteria of the dictionary microstructure concerning the presence of phonetic
transcription, etymology, grammatical information, sufficient interpretation of
the word meaning, adequate interpretation of the polysemous word meanings,
interpretation of the metaphorical meanings, information about the different
registers in which the words belong, examples of different types.

The entries of the letter 7" are examined as a point of reference and comparison between
the dictionaries. In dictionaries with a large macrostructure it was judged pointless to
examine all the entries of T concerning some criteria (for example the presence of
compound words); therefore only the entries beginning with 7a- were examined.

The Dictionary of the Modern Greek Language by the Triantaphyllidis Institute was
used as a reference dictionary for the MG language, while other authoritative
monolingual dictionaries were used for the same purpose for the rest of the dictionary
languages.

Based on these criteria one can conclude to which public each dictionary is addressed
(translators, native speakers of the source or the target dictionary language, a larger
public etc.), which linguistic competencies it can promote, which special fields it covers
etc. Furthermore, these criteria can serve as guide lines for the students’ familiarization
with the dictionary’s use; they can also be used as reference points for vocabulary
teaching.

Key words: bilingual dictionary, evaluation criteria, macrostructure, microstructure,
word meaning interpretation

1. Ewayoym

H épesuva avm Eexivnoe yo T avaykes tov mpoypaupatog Aiylwooa Aeika, o
aroteAéopato tov omoiov evrayOnkav otv HAextpovikny I[ToAn tov Kévrpov
EXnvikng INooocog (KET) om dtevbuvon http://www.greek-
language.gr/greekLang/modern _greek/bibliographies/bilingual/index.html.
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To cuykekpuévo Tpdypappa’ tov TuRpatoc TtpEng kat IIpoforic e EAAMviKAg
[Nwoocag tov KEI' amevBuvotav oe exmoidevutikods kot pabntés. Avtikeipevo g
£PELVOC NTOV O EVIOMIGHOG TOV dYAWSS®mV AeEIKOV pe pio YAMGoo T1 vEd EAANVIKN
(NE) ko1 N mapovsioon Tov meplexopévou Toue Bacel AeEoypapikdv Kprnpiov .
210%0¢ TOL Tpoypdupatog NTav vo Bondnbel o ypnotng vo emAélel to Ae€ikd mov
OVTOTOKPIVETOL OTIG OVAYKES TOV. XTO TPOYPOLLO OVTO EPYOUCTAKOUE HE TNV 1WO10TNTA
g ovvtovioTplag (Ayyelkn] ZokeAAapiov) Kol TNG EMGTNUOVIKNG cvupfoviov (Avva
Avactoctadon-Zopemvion). Xe ovvepyocio Kotapticope Tov  mivoko  kpltnpiov
TAPOLGIOCNG TOV AEEIKMV.

AxolovBolv ta kpuipun wov 0Oécape kot umopodv Vo EQPAPUOGTOVV  GTNV
Topovsiacn kat aEloAdyNoT 0TooVSHTOTE SiyASGOV AEEKOD YeVIKAC ypHonc. .

2. Kprmypwo

2.1 Dvoikn meprypapn

AoV mopatebovv T BiAoypagikd otoryeio Tov AeEikov (£10G Kot TOMOG £KS00MG,
€KO0TIKOG 01KOC, oLYYPAPEiS), dlvovTol KpiTipla TodTNTAS TS EMTEPIKNG LOPPNE TOV.
E&etdleton katd moécov €xet okAnpd M poiokd €EdQLALO, av egivor depévo M
BeprokoAAnpévo (TPoTIHdToL To OEUEVO, YIOTL TPOGPEPETAL Y10 GLYVY] XPNON), AV EXEL
EYKOTEC E TO OAPAPNTO TPOG OEVKOAVVGOT] TV YPNOTAV, 0V TAPUUEVEL AVOLYTO TAVE®
670 Ypageio, av Exel EIKOVEC POTOYPOUPIEG TYNUATA, OV TO TUTOYPAPIKA TOL GTOLYEIN
elvar evavdyvoota. Emiong xoataypdeetor o aptBpog tov ceAidmv Tov, Kabdg Kot To
VYog, To0 TAATOG Kot TO Téryog Tov Piiiov.

2.2 Kpitipia poxpooouns

Kotomw epgoviton i dmapén mpoldyov kai 1o mepieyduevéd tov’. Eidikotepa eketdleton
av 0 TPOAOYOC TEPLEYEL aToLyeia Yio. TovS AeCIKOYpPaPovs Kol TNV 110TNTE TOVS, TOVG
XPNOTES GTOVG OTMOI0VG GTOYEVEL TO A0 (Ov TPOKELTOL Yol YPNOTEG UE UNTPIKN TN
YAOGGO-TYN 1 TN YA®GGO-GTOY0), TO EMMESO YAWMGGOUAOENG TV YPNOTOV (0v
angvfHveETOL GE OPYAPLOVS, LEGOVG 1 TPOXWPNUEVOVS YVDOTEG TNG YAMGGOS-TNYNG M|
™G YAOOGOC-6TOYOV), TNV NAKio Tovg (Wiwg av to Aegkd amevBivetor oe modd M
epnPovg),  Acttovpyia tov Aeikod (m.y. av mpoopiletar Yo KATOVONGT, TOPAYOYN 1
petdppacn), tov opifuo twv Anuudtwv, Tov gival eVOEIKTIKOG Kot ylo. TNV TANpdTTa,
OAAQ KO YioL T ¥PNOTIKOTNTA TOL AEEWKO0V, TIC ANYEC KoL TO. KPITHPLO. ETIAOYHG TV
Aquuarov (ov yiveton xpfon COUATOV KEWEVOV Kol TOIWV Kol oV KATOYPA(GOvVToL Ol

' Oktd ocuvolMKd GuVeEpYGTEG €pYGOTNKAY GE GLVEXH GCLVEPYUSiO pE TN ovvioviotpla (oTE Vo
TAPOVCLAGTOVV TEAKA TPLévTa 800 (32) a&dAoya Aeducd pe pio yAdooo ™ Néa EAAnvikn kot GAAn v
ayyAun (8 Aeucdr), T Yok (4 Aelkd), T yeppovikn (4 Ae&kd), v 1taAkn (4 AeEikd), TNV 1OTaVIKN
(4 Ae€icdr), T poowkn| (2 Ae&ikd), T PovAdyapkn (2 Aegkd), tn povpavikn (2 AeEucd) kKot v apafikn
yhdooo (2 Ae&ikd). Ot YAdooeg ovté eivol ot UNTpikég YAMGOEG TG GUVIPITTIKNG TAELOVOTNTOS TMV
vroynoiov tov eéetdoewv ITiotonoinong EAXAnvopddeiag. Ta Ae&ikd mov moapovsidlovrar ekdodnkay
Katé KOpto AdYo petd to 1976, petd dni. t YAwooikn petappvbuion otnv EAAdda. BA. mapdpmmua yio
Ta Biploypapikd otorygia TV AeEIKOV TOV TOPOVGLAGTNKOV.
? T o emoKkOTNon ™ AeEIKOYpapIkic Epsuvag yevikd, Pr. Wiegand 1998.
3 T pos vTodetypatiky mapovsiascn diylmocov Ae&ucod, PA. Dubois Charlier 1992.
Ta kprnpud pog agopovv diyhmcooo AeEikd yevikig xpriong kot oyl €0kd AeEkd, Onmg TeEXVOLOYIKA
Ae&kd, Aekucd emayyeldtov, WOIOUATOV, EKEPACE®Y, TOPOUIDY, GLVOVOH®V K.4. (T po TomoAoyio
tov diyldoccwv Ae&ikav, BA. Marello 1996).
EEdArov, mepropiotikape o éviuma diyAmaca Ae€ukd, Emedn dev LILAPYOLY NAEKTPOVIKAE AeEIKA Yo Oha
ta {evyn YAWGoDV IOV HOG EVOLEPEPE VO LEAETI|GOVLLE.

H dmapén moAd pikpod mpoldyov mov umopel vo punv meptéyetl mapd erdyiota 1 kaborlov croyyeio amd
oca amapdpovvtol dm dev propei va tpocspeTpnOei ota Oetikd ototyeio vog Ae&ikoo.
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mYES TV Tapadelypdtomv, onwg yivetor my. o610 EAAnvoayyhkd Ae&ikd Tewpyakd),
TOVS TOUELS TOV KaAbrrovTol (T.Y. Hovaiky, 10Tpik) KTA.) Kot To Babpd KdAvyng Toug.
Alho. otoryela mov efetalovtan eivor M Vmapén avtdvopov TUNHOTOC HE oTotyeio
YPOUUOTIKNG, KOOOC kot M Vmopén O@opmv €00V TVAK®V, OTwg TivakKo
GUVTOLOYPOPLDV TTOV YPNCLUOTOOVVTOL 6TO AEEIKO, TIVOKO GUVIOUOYPAPIDV LE TOLG
EMUEPOVG TOUEIC TOV KOAVTTTOVTOL OO TO AeEIKO (TT.Y. LOLGIKY, WTPIKN KTA.), TivaKa
LE T0. GOUPOAC TTOVL YPNGIULOTOLOVVTAL GTN POVNTIKY HETOYPOPT], GAL®V TIVAK®OV KOl TU
gldovg.

2.3 MéBodog avatvong

Ta kpuple OV AEOPoLV TO TEPLEYOUEVO TOL Aelkol Olakpivovior cg KplTnplo
pokpodoung kot pikpodouns. I'a v e&€taon tO60 TG UOKPOJSOUNG OCO KOl TNG
HIKPOSOUNG vIdpyovv dVo emAoyEg: eite vo opilotel €va tuyaio deiypo amd ddpopa
puépn tov Ao eite va emdeyel Eva ypappo Kot vo EETOGTOVV OAM T ANLLILOTO TTOV
euminTovv og avtd. XT0 TPOYPOUUO OV empeAnOnKope emAégape ™ dgvTepn Avon,
ywti Oeproope TOS 1 TPAOTN EUnEPLEiye o€ peyaAvTEPO Pabud Tov kivovvo va petvovv
avegétaota  dapopa  evdlapépovia  eoawvoueva. ‘Etor o¢ onueio avaeopdg Kot
oVYKpong Hetald tov AeSikav €xovv Anedel ta Aqupata tov ypappatog 7, €vog
TuYeiov YPAUUOTOS ONAadN amd To omoio OUMG apyilovv mOAAES Aélelc. Xe Aelkd pe
peydro aplOpd Anpudtov kpibnke GoKOmo Kol VIIOIKOVOUKO VO TOPOVGIAGTOVV OA
To AMppate Tov 7, omote 660V 0popd optopéva Kprtipla (OTmg m.y. 1 KAToypopY| TV
moAvonuwv Aéemv mov givor mapo TOALEC) eAEyOnkov povo oca Anupoto apyilovv
and To-. ToapdAinia, cvykekpluéveg AEEEIS aveEapTNTOS APYIKOD YPAUUOTOS TOL
BempnOnie 6TL TaPoVo1dlovy Ae&KoypaPIKO evolapépov eAEYONKE av eppoavifovtorl Kot
TG TEPTYPAPOVTOL.

IMa tov éheyyo ¢ eykvpdTTOog TOV diyAwoowv Aegik®dv amapaitntn kpidnke M
avtmapoforkn €€€Taon TV ANUUATOV TOLG WHE TO OVTIOTOU(O ANUUATO £YKPLTOV
HOVOYA®GG MV AEEIKMOV avapopdc, VOGS TOLAAYLOTOV Yo KAOE YA®Goa Tov Ae&ikov. XT0
npoypappo tov KET g Ae&ikd avapopdg v ™ NE ypnopomombnke 1o Aelixo g
Kowng Neoeiinvikng tov IdpOuatog TprovtaguArion, eved yu Tig GAAES YADCGECG
avtioTor0 LOVOYA®GGO AEEIKA.

2.4 Kprtipio Anuuatoloyiov poxpooouns

Ocov apopd Vv €££T06M TOL ANUUATOAOYIOV TNG HAKPOJOUNG TOL Ae&ikol Té€bnkav ta
e€Ng kprpa:

- Av gumepiéyovtor veoloylopol, kabmdg Kot av dlvoviol TANPoQopieg oxeTIKE e
avTovc. Ot VEOAOYIGHOT OVIIKOUV GTN GUYYPOVN LOPPT TNG YAMGGOS Kol £V EVIILEPO
Ae€o mpémet va TePEYEL OGO TO dVVATOV TEPIGGOTEPOLG,.

- Av gumepiéyovror AEEELG 16TOPIKOL AeSlAoyiov Kol av val, ov TOPEYETOL YU OVTEG
HEYEAN N HETPLOL EVNUEPOOT GTOVG YPNOTEG. XPNOLUO €ival ETIONG VO GNUEIOVETOL ALV
10 AgEcd TG yapaktpilel o¢ tétoteg. Evdektikd yuo t NE ehéyyovron AéEelg omag
opoyun kot oxa. Ot AEEELS AVTEC, TOL AVIKOVV OTIG TAMATEPEG PAGELS TNG YADOONG Kot
g Kowvaviog, elvar amapaimreg oe éva TANpeg Ae&ko.

- Av gumepi€yovron EEveg AEEEL TOGO OGOV aPOoPA TN YAMGGO-TNYT OGO KO TN YAMGGOL-
o16y0. H dmapén Eévov AéEemv 6To AU TOAdY10 TO KaO16TA TANPECTEPO.

- Av gumepiéyovton kopla ovopara. E&etdleton emiong av mapatifeton 1 popen| pe v
omoia ypnoiponoodvtal 6tov TPoPopikd Adyo. Evdewktikd ywa ™ NE eléyyovian ta

> H ékppoon «Evdeikticd yio ™ NE ghéyyoviar AEEIS 6Tmg ... » apopd As&ikd pe yAdooa-mnyh mm NE.
Mo Aggikd pe dAAN yAdooo-mnyn koo Bo Ntav vo Bpebovv avtiotoyeg AéEelg pe avtég g NE mov
TPOTEIVOLLE.
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Kowvarovtivog, Kworag, Kwotng, Kotoog. Kdamoleg @opéc ta kvplo ovopoto Oev
EVIAGGOVTOL 6TO ANUpaTe ToVv Ae&koD, aALd mopatifevtol 6e ymPLoToO TvaKo. LTOVG
TvaKeS oVTONG OUMG CLYVA OEV KATAYPAPETOL 1] GOVNTIKY] LETOYPAPT] TOVG, KOTL TOVL
TPEMEL VO, CNUELDOVETOL KOTA TNV TOPOLGINGT TOV AeEIKOV.
- Av gumepiéyovror tontovopo. Evdeswktikd yuoo ™ NE eiéyyovtar ta Olvumog o
Kpnt.
- Av gumepiéyovion akpovope/ apktikdiega. Evoswtcd yio t NE eléyyovtan ta AEH,
OTE «xoir to avtiotoyd tovg. Emiong av eumepiéyovial yeVIKEG GLVTOHOYPOPIEC.
Evdewctikd yia ) NE eléyyovton ta Apoi, w.y., 7.X.

H dmopén kopiov ovoudtmv, YyeE@YPOEIKOV OpwVv Kol 0KpOVORIOV KofioTovv TO
A&k ypNooOTEPO Yia TIG deE1OTNTEG KaTavOnong Adyov.
- Av gumepiéyetar Ae&IAOY10 e0IKOV TTedimV (TT.y. veoloyiag, Teyvoloyiac, Ploroyiag).
EAéyyxetan emiong av xotaypdeetol to €101KO medio 6TO0 0mMoi0 £VTAGGOvVTOL Ot AEEELS.
Evdewctikd yioo ™ NE eléyyovron emiong ot €€NG OyeTIKEG pe TNV TE)VOoAOYin AEEELS:
OTOKWOIKOTOWTHS, TANPOPOPIKY, VTOLOYIOTHG, KOUTIOVTEP, TANKTPOAOYLO, TOVTIKI,
OKANPOG Olokog, Tpoypouuotiotys, otoketa. OGo meplocoOTeEP ivar o €101KA Tedia Ko
060 mAnpéotepa mapovotdlovial, To Ao, oV KOl YEVIKNG YPNoNns, Hmopel va
ypnoorom et kat amd avhpdTovg IOV AGYOAOVVTOL LLE TO EWOIKA QLTA TESTOL.
- Av gumepiéyovion AéEelg pe molticpukn eoption. Evdewtikd yio m NE eléyyovton
AEEEIC KOl EKQPPACELS TOL OVOPEPOVTOL GE CLYYEVEWL (Kovvidda, UTAT(OVOKNG),
npocemvnon (eefacuiotate, upoaxapiotate), €vyés (kodd atépava, xpovio. TOAAG),
avTIANYN TOoV YPOVOV (KVPLOKATIKO, YEUMVIATIKA), OPNOKEVTIKES TEAETEG KOl AaTpeieg
(xoddvfa, ayraouog), yoptég kot Tpomovg yopms (Towxvoréumry, Kobopa (-1)
Aevtépa), Beopove g motikng Cong (T.y. ywtl mpoeopevouevy onuokpatio. Ko Oyl
mpoeopixn onuoxpatia;). Ot AEEELG Pe TOMTICUIKT QOPTION OVTAVOKAOLV GE UEYOLO
Babud tov moAtiopd 6cwv pilovv po YAoooa. o tov Adyo avtd givon dvokoAa
Katovontég omd pn euokovg opAntéc. H koatdAAnin amddoon tov Opwv avtdv
HELDOVEL QLTI TN SVCKOAL.
- Av 10 TpoBnpato Kot to emBnpoTe Katoypagpovial e Egxwpiotd Aqupata. Eriong to
oV KOToypaQovTIoL 0l TopAymyes AEEELS KOl OE TTO10 ANUUO: 6TO ANppa TG AEENG-Pdong,
ONA. vrotaypéva, N o€ Eexwplotd Appa, mpdyuo mov mavta Bewpeitor kKoAvTEPO. Q]
vrokoatnyopio TV tapdywynv e&etdlovtal Emiong To VTOKOPIOTIKA Kol To LEYEOLVTIKAL.
o ovtd, oe avtiBeon pe o GAAL TOPAY®YQ, €VOL OTOOEKTO VO VITOTACCOVTOL GTO
Mpupa g AéEnc-Paonc, exktdg Ko av aArdlel n onuacio Tovg, dmmwg svuPaivel L.y, 6T
Kalovaxl Kol 610 KaAauUaKI.
- Av xotaypagovtor ot oOvleteg AéEelg (povorextikd ovvBeta, my. ywoo ™ NE
AEPOYEPDPAL, KO TTOAVAEKTIKA, T.Y. YDOALG NAIOV, TOLOIKN YOpE) KOl GE TOLO AN GTO
Mpupa g AéEnc-paonc, dnA. vrotaypéva, 1 o€ Eexwplotd Aqupo. o To LovorekTiKa
Oewpeitar KaAOTEPN AVOM 1 KOTOYPAPY TOVG O EEYOPLOTO ANUUO, EVO Yol TO
TOAVAEKTIKG €lval amodeKTO TO Vo, UTaivovy VIoTaypéVa 6to ANppe g AEENc-Pdonc.
H xotaypagn tov mapdyoyov kot tov cuvletov AéEemv, Kupiog dtav n onuacio Tovg
améyel TOAD amd 1o vo givor cuvBeTikn, Bewpeital arapaitntn Yoo TV TANPOTNTA TNG
HokpodoUnG Tov Ae&kov.
- Av meploppdvovron abnoavpioteg Aégerc. o va yapoakmmprotel pio AEEN oG
afnoadplot kot vo. GUUTANP®OEL T0 oYeTIKd Kprtplo d6OnKke N odnyia vo AneBovv
VTOYN TEPLGGOTEPA TOV VOGS AeEIKE avapopdc. (X210 mpdypappa tov KEI yi” avtd tov
oKomd ypnoponomOnke mapdAinia kot to Aeid Mrapmvintn) .

6 AéEeic Sohextikég M AéEelc mov avikovy og TOAD olkelo, 68 payKiko Veog dev mepthapPdvovton
ovvnbwg ota 800 peydia povoylwooa Aegikd tg NE ovte ota diydwooa pe yAdooa-mmyn ™ NE, ue
OTOTEAEGLO, OV KOl VTOPKTEG, Vo Topapuévovv afncavploteg. Avtiy M avtilnyn &xet apyicsl va
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- Av vgpyovv AaBn (Tvmoypaeikd, opBoypaEiKd, Lopporoyikd K.4.). H vmapén Labov
om®ooNmoTE dev cLpPadilel pe v mordtnTa £vOG Ae&1ko.

2.5 Kpitipia pukpodouns
Ocov apopd Ty E&tact TG pkpodopng Tov Aekkod Tifevton ta eENg kprTipLa’:

2.5.1 Q¢ mpog 10 TOTIKO UEPOS THS UIKPOOOUNG:

- Av 10 €10 TOV TANPOPOPLOV EMOVOAAUPAVOVTAL LE TNV 1010 oEPA GE KAOE AL,

- Av amodidovTal TVTOYPAPIKE Ol SIUPOPETIKEG KATIYOPIES TANPOPOPIDV TOL ANUUATOC:
av OMA. O€ GUYKEKPIUEVO TOMO TLTOYPOUPIKAV GTOLXEIOV AVTIGTOEL GLYKEKPIUEVN
Kot yopia TANpoeopiag.

Ta xpupu ovtd Sac@aiilovv TNV OUHOOHOPPIeL KOl ETOUEVDSG TNV KOADTEPT
KOTOVONON TOV ANUUATOV.

- Av uapyEL QOVNTIKY LETAYPOPT] OAOKAN POV TV AEEEMV 1| HEPOLG TOVG Kot Ttotov. H
Omapén eovnTikng petaypaeng Oewmpeitar otoyeio Wwitepa emPondntikd yio v
Tapoywyn Tpoeopikol Adyov. Emiong eetdletar av n petaypon yivetor pe ypnon tov
otebvoic povntikod aieafrtov, mPAypo mwov yevikd Bewpeiton TANpEoTEPO KO
OVTIKELEVIKOTEPO.

- AV KOTAypAPOVTOL YPOUUOTIKES TAT|pOoPOpie Kot moleg. EdM mpémetl va emonudvoupie
ot av éva Ae&ikd amaptileton amd dVo péPM ot Omoio 1 YADGGO-TNYN TOV TPDOTOV
(M. ednvo-oABaviko) yivetor YAOGGO-0TOY0C Tov 0e0TEPOL (A.X. OAPOVO-EAANVIKO)
KoL TEPLEYOVTOL YPOUUATIKEG TANpoPopieg povo g NE, yivetor povepd 611 10 Aeikd
amevBiveETOL HOVO GE QLGIKOVG OUIAMNTEG NG GAPOVIKNG YADOGOS, OKOUN KU OV Ol
ouvtakteg Tov dtateivovtar to avtifeto (BA. Galopin 2001: 117). [Tavtog ta Aeikd mov
BonBovv toug ypMoTeC va Tapayovy Kelpeva otn YA®ooa-tnyn, 0o tpénel vo mopEyovv
TOAAEG YPNOUES YPOUUOTIKEG TANPOQOPieS (Yo KAMTIKE Topadelypota, oavouoio
pruata, cHvtasn pnuatwv, aplOunciLa 1 Un optOpcLe OVCIUCTIKA KTA.).

- Av vdpyovv moapamounéc ond Eva Aqppo o€ dAro. Ot mopamounés avtég umopel va
apOPOLV:

o) TOMOLG NG 010G AEENG e dwpopetikny opboypdonon (mpPA. mapamouny ond to
MU0 TapTL GTO AU TaPTL),

B) tomovg mov M pop@oAoyio tovg Ompovpyel mTpoPAuaTe GTOLG XPNOTES (TPPA.
TOPOTOUTY| OO TO ANUUO €100 GTO ANUUOL SAET®),

v) tOmovg pe emkdAvym onuoctodv (TpPi. to {evyn emppnuitov pe Sy katdinén
omAG — amlwg Kol dueoo — opéows). Ot Mopomounéc avtég kabiotovy 10 Ao
QIAKOTEPO TTPOG TO YPNOTN.

- Av vmdpyovv mopadeiypata. H mapdbeon 1codvvapmv yopigc mopadeiypato
ocvoyeTileTol pe ™ YOUNA TOOTNTA TOV AEEIKADV, KOODS e TOV TPOTO avTd Ol YPNOTES
dev glvar og B€om va 010poPOTOMGOVY TO TAPATIOEUEVE 1GOOVVOLLDL .

Zuykekplpévo dtokpivovtol ot €ENG Katnyopieg mopadetyldT®my, IOV AmTOTEAOLV £val
ocuveyEg amo TG elevbepeg akolovdieg oTIG GLUPPAGELS, OTIC OTEPEOTLTEC EKPPAOCELS
Kol TEAOG OTIC TOPOLLLIES, KoL YU avTd Ko gival va Tapovstdloviot Pe aVTnh TN oepd:
o) ehevBepeg akolovbieg AéEewv
(.. peyalog dpouog, aoynio TPOcwWTo)

B) copepAcel” 1 NUIOTEPEATLTEG EKPPACELS

avaBempeitor  Oebvdg kol oNuepa OO0 KOl TEPIGOOTEPH HOVOYA®OOO Kol OiyAmoco AeSikd
neptlapPavovv tétotov gidovg AéEeic. (BA. oyetikd Béjoint 1994: 88).

"Ta [oL eVOEAEYT TOPOVGIOOT TNG HKPOJSOUNG TV AeEikadv, PA. Bernard 1991.

¥ H 81apopomoinon tomv 1608uvapoy oto diyAmcco AeElkd oV dev TEPIEXOVY TopadelypoTa Suoyepaivel
T ypnomn tovg e&artiag Tov 4Tt avToD TOL £160V¢ T Ak dev TEPIAAUPAVOLY 0PIGHODVG.
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Y. popdla povota (Ko Ol whatid), ot youdyeio (ko oyt papod). Etvar yvwotd 6t
CMOTN YPNOT TOV GLUEPACE®V Be®pPeiTon «KAEWD» Y100 TNV AT0d0YT TOV OUIANTOV LG
deutepng/ EEvng YADOooOG omd TOVG PLGIKOVS OUIANTEG TNG, EVED Ol AABOC GLUEPACELS
onovpyovv evoegyonévmg Koukd anotélespa (Korosadowicz-Struzynska 1980: 115).
Metode&ikoypapikd mpoPANUe omotedel TO WOV TWPEMEL VA KOTAYPAPOVTIOL Ol
GUUPPACELG: 6TO AN TNG AEENG-PBoNG, 0TO AU TOV TPOGALOPICHOY 1) KO GTa. dVO.
¥) 6TePedTLIES 1 ISIOUOTICES 1BIOTIGUIKES . EKQPPUCELS

(m.y. tivale to. mETOAA, €K TV VOTEP@V). O oTEPEOTLTIEC EKPPAoELS Bempeitan koA va
amodidovToL HE TIS OVTIGTOXEG TOVG OTN YADGGA-0TOYX0. Movo Otav dgv vmdpyovv
aVTIOTOU(EG, €lval OmOdEKTO Ol AEEIKOYPAPOL VO TIG OTOOIO0LV HE 1G0OVVOLIO TTOV VO,
amocapnvilel T onuacio Tovg. Oswpeitor KOAHTEPO VO EPUNVEVOVTOL Ol CTEPEOTVTES
EKPPACELG 0TO AU TNG TPMOTNG AEENG pe AeEIKT| onuacio Tov TEPAAUPAVOLV, ALY
Kol VoL TopoLG1ALoVTOoL e TOPUTEUTTIKO GTO, ANLUATO TOV GAADV KOpLov Aéemv, Yo
10 AOYO0 OTL Ba TPEMEL vaL UImopel vau TiG O€L Kol KATO10G TOL OEV TIG £XEL OKOVGEL TOTE.

d) mapoieg

Evdewktikd yuu ™ NE eAéyyovion ov e€ng mapowieg: Kopoxag koparxov uatt oe fycler
kot Eire 0 yaidapog tov weteivo kepal.o.

Me Baon épevveg mov Exovv yivel (BA. evdeiktikd Lemmens 1996: 101), o1 yprioteg
Olyhwoowv AeEIKOV evOlPEPOVTAL KVUPIMG YO TIG GLUEPACELS KOl TIS OTEPEOTLTES
ekppdoels. EEGAAov o1 dudpopeg katnyopleg mapadsypdtowv Oo  mpémer va
dwkpivovtor petald tovg dote or ypnotec va yvopilovv mowot egivor tuyaiot
oLVOLACLOL, TOEG CLUPPACELS Kol TToleg otepedtume ekppdoels (BA. Roberts 1996:
184). H d1dkpion avty Bo pmopodcoe va yivel 0T Kol UE TLTOYPOQIKE UEGQ, TL.Y.
OMAGVOVTOG LE E0IKN ONUAVOT TIS GUUPPACELS KOl TIG OTEPEOTVTEG EKPPACELS LEGA
oT0 TOPAdElyLOTAL.

Eivor yvootd o011 M mopdbeon TOpadElyHATOV Yoo TNV TOPAY®YY] YADGGOG
dtevkoAvveTal Tapa TOAD amd TV VIapEn cOUATOV KEWEVOY, KUPImG Yo T YADGGO-
myn, 0ALL Kot Yo T YAOCGGO-0TdY0, ®oTe va BpeBodv, av elval duvatdv, 160dVVAES
exppaocels. Térown copata KeWévav, Ommg Tpoavapépinke, dev ypMoILOTOoHVTOL
SuoTuYdG oKdOUN oTY EMMNVIKH AcEkoypapia'.

- AV OVOQEPETAL TO GUUPPACTIKO TEPPEALOV Tav AéEewv' (Y. 610 AUpe Toita 6TO
Elnvo-ayyliko Aeliko Collins avagépeton fitting very tight of clothes), ctotyeio mov
OLELKOAVVEL TAPO TTOAD TNV TOPAy®YN AOYOL.

2.5.2 Q¢ mpog 10 GHUOTLOLOYIKO UEPOS THS HIKPOOOUNS
- av omodidovtal ot TOAAEG onuacies Tov molvonuov AéEemv. To kpitinplo avtd eivar
ONUOVTIKOTATO, dEGOUEVOD OTL O1 ToAVoNUES AEEELG KoTaAauBdvouy €va TOAD LEYAAO

? Katd tov Mounin (1974: 71) aougppaon (collocation) givar «o cuviOng cvvdvacpds pog AeEkng
povadag pe dGAleg Kot dev gtvor otabepog amd LOPPOGVVTAKTIKY TAELPA», ONA. pumopel va kKAivetal, oAAG
Kot vo, aAAGCeL  akorlovBio Tov dpv mov TV amaptilouv.

1% Me tov 6po otepebronn 1 10iwpaniki/ 10iwtiouKs éxppacy evwoodpe ™V akolovdia tov AéEewmv Tov
Aettovpyei @¢ pio, povada mov ta PEAT TG VTOKEWVTOL GE TOIKIAOVG TTEPLOPIOHONG Kal dev yapaktnpiletat
yevikd and cvvhetikdtnta. (BA. oxeticd Avootooiddn-Zopewvion & EvBupiov 2006: 10).

" TIpéner m61660 Vo TopATNPHCOVIE TOC TETOWL StdKkpion dev €xet vioBetnBel yevikdg ota diyhmooa
Ae&Ka.

2 TIpotondpo otov Topéa avtd sivor 10 ayyroshAnvikd Aeéucd Collins 6to omoio ypnoiomomonke yio
TNV ayYAIKN TO copa Kewwévov Bank of English mov éygl dnpovpynost 1 opddo oovtaéng tov AeSikmv
Collins og cuvepyaoia pe to [Tav/pio tov Birmingham kot tov kabnynty J. Sinclair. Avagépovpe eniong
t0 EAAnvo-ayyAiko AeEicd tov T'empyaxd (Georgacas 2005), 6mov mapatibevror mapadeiypota and to
oo KeEWEVOV mov cuvétae o 1010¢ 0 GuYypaEEas.

13 Avopopéc 610 cupppactikd TeptBaAlov ivat ToAh cuyvéc oTo Tondaywyucd Aelicd, 18ing 650V apopd
T1g Aé&e1g vynAng cvyvomrog (Zofgen 1989: 2889).
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10600t ToV Ae&thoyiov. MaMota Kotd Kavdve ToOADoTIES ivol OL TO GLYVOYPNOTESG
AEEe1C TG YAD GGG,

[Tpokewévov va deytel akppog moceg amd avTéC TIC onpacieg amodidovral,
eMAEYTNKE Ol woAvonueg AéEelc va mapovotalovtor pe éva kKAdoua oimio Tovg: o
TOPOVOLOGTHG TOV KAAGHOTOG ONAMVEL TOV aplOUd TOV GNUOCIOV OV 0rodidovTal GTO
MU 6T0 HoVOYA®ooo AEEIKO avapopds TG YAMGOAG-TNYNG, EVO O aplOuntig Tov
aplBpd TOV oNUOcIOV OV TOL amodidovial 6to Vo eE€taon Ae€ikd. TLy. koatd v
e&étaon tov ayyloeAinvikov Aefwod Collins 61 GLUTANP®ON TOL AVTIGTOLOV
kpurnpiov epeaviCovror ta €ENG: tablemat: 2/1, tablespoon: 2/2, tablet: 3/3, tactical:
2/4, tailoring: 2/8 K.0. LTOV TOPOVOLOCTY ONADVETOL O OPOUOC TOV ONUACIHV TOL
amodidovtol 6To Ao 6To HoVOYA®mGGo Ae€iko avapopds Longman Dictionary of the
English Language, ev®d otov apiBunt) o apBpdg twv onUocudY oL AmodidETOl GTO
Mupa, kobong petaepaletar oty eAAnvikn oto e€etalduevo diyhwooco Collins.
(BéPara xat’ avdykn oev BewpnOnke AdBog va yivel AN emhoyn kot vo d00ovv og pia
AEEN meprocOTEPEG M MydTEpPEG onpacieg amd avtég mov divoviar oto AeEKO NG
YADGGOG-TNYNG, OALA, OTOV VILAPYEL Eva KOAO AeEIKO avapopdc, Yevikd Bewpolpe OTL
01 K0T YOPLOTOMGELS TOV Eivart éym)psg)M.

AMwote M opibunon TV TOAGOV onuaclov tov AéEewmv Ponbdel Toug ypnoteg va
QN OTOUOTAGOLV GTNV TPOTN onpacic, mpdypo mov mhovdg Bo Tovg 0dnynoel oe
AaBepévn petaepaon, aAAd Toug ®Bel va LEAETIGOVY KOl TO VTOAOUTO AYJLLUL0, DOTE VO
Bpovv ™ onpacio Tov TpaypaTkd xpetdlovat.

Oocov agopd T moAbonueg AEEELG, €VOLPEPEL EMIONG TO OV KATOYPAPETOL T

LETAPOPIKT ¥pNon Tov AEEE®MV Kol av OvTH 1 ¥PNon ONA®veTal pnté UE €01KN
onuovon. Il.y. oto Collins divetar n évoeln: figuratively (fig) (uetapopixog) yu
EMUEPOVG oNUacieg TV Anuudtov change (to change tack), tailor-made, taint, tainted,
tame, tangent (to go off at a tangent), tapestry K.d.
- Av vmdpyovv opmvopeg AEEEG OV amodidovTal MG TOAVCNMUES, T.). YAwooo Ko,
avTIoTpOP®S, 0V LIAPYOLVV TOAVGNUES oL amodidovion ®¢ oumvoues. A&iler va
onpemdel OPmS 6Tt AVTO TO KPP0 SEMETOL OO L0 GYETIKOTNTO, KAO®DS 01 YPNOTEGS,
otav 1N YA®ooa-mnyn €lval 1 UNTPIKN TOVG, TPOTILOVY TN SLAKPLIoT) TOV OUOVOL®V Kot
10 6efacpud TOV ETVHOAOYIKMV Kot GAL®V Kpumpiwv G YADGGOS TOVS, VM, OTav 1
YADOoO-TNYN €ivor devtepn/ EEvn YAMOOO Y. TOLG YPNOTEG, TOTE M OAKPION TOV
OL®OVOU®OV TOALEG POPES TOVG duaKoAeLEL (Schnorr 1989: 2814).

2.5.3 Q¢ mpog 10 TPOYUATOAOYIKO UEPOS THGS LIKPOOOUNS

- AV KaTOYpAQETOL TO £Mined0 VPOLG TV AéEswv (owkeio kat Tvmkd'), av dnAdvetat
pNnté 6T Kamoleg AEEELS YPNOLOTOIOVVTOL OTOKAEICTIKA 1] KLPIWG GTOV TPOPOPIKO AdYo
Kol ov TPoTeiveTal 16000Vao avtiototyov Veovg. Evdewtikd ya ™ NE ghéyyovron
Cevyn Aé&ewv AOY10G Kol AUiKNG TPOEAEVONC, OTMG LyBvorTwAcio-yapddiko ®G TPOG TO
oV EMCNUAIVETAL TO SLUPOPETIKO EMIMEDO VPOVG OV eKPPALeL N Kabepia amd avtéc. Ot
olakpioelg ovtég eivol omovdATATEG YL TNV TOPAY®YN AdYoL, YTl avtoamokpivovTot
OTIG TEPLOTACELS EMKOIVOVING.

- Av dnAdvetar 1) BeTikN 1 apyNTIKN OPTION TOV AEEEMV Kol AV TPOTEIVETOL 1GO0OVVALLO
avtiotoryov Veovs. Evdeiktikd yio ™ NE gléyyovton ta (eoraoia (BeTikn @opTion) Ko
rolitikovtns (apvnTikn eOpTIon).

" Eivar cagég OTL gvotepvilopaote TV amoymn Ot KOAO eivar vo aElomotovvial ot oNUAGLOAOYIKES
TANpoPopieg Tov LoVOYA®GGoL AeEkod ®¢ apetnpia Yo to diyAmcco. O mAnpoopies avtég Pefaing
TPocaprolovtal oTIg aVAYKES TNG GVYKPIoNG TV 000 YAMGGMV, 1 ontola mévta AavBdvel oto diyAwoco
Ae&kd. (BA. evdektikd Duval 1986).

15 O MéEeig Tov omoimv 1o eminedo Hpovg dev Snhdvetar evvoeitan 6Tt avijKovy oTn VOpHLa.
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- Av katoypdeovtal ot Aoyoteyvikég AEEELS KOl oV 1 AOYOTEXVIKOTNTA TOVG dNAMVETAL
pntd. Evoewctikd yio ) NE eAéyyovtal ta ayvavreua kol mieovuevo.

- Av vdpyovv emmhéov oxdAa'® yio ™ cooTh xpon Tov AéEewmv, TV KABIGTODY TO
Ae&1KO PLUMKO TTPOG TOVS YPTOTEG,.

2.5.4 Q¢ mpog T0 UETOPPATTIKO UEPOS THS UIKPOOOUNS

AoV €€eTa6TOVV OAN AVTA TOL KPLTNPLLL OTOUEVEL PUOIKA VO 6TAOUIGTEL ) TOLOTNTO TNG
HETAPPAONS TNG YADGGOS-TNYNG 01N YADGGO-0tdY0. EAéyyeton av m yA®coa mov
ypMNoonoleitol eival cmOTH Kol av 0gv Qaiveton mwapoynuévn (Tpdypo mov, Otav
ovpPaiver, covnBmg opeideTanr otV VICBETNON PETAPPACEDV TTOV TPOTEIVOVTOL AT
ToMOTEPO AEEIKEL).

2.5.5 Zyéon uikpooouns - HoKpoSoOuns

Zyetikd pe o AeEkd amAng katehBouvong, oNUAVTIKO KPLTHPLO £YKLPOTNTOG AmOTEAEL
TO OV Ol TANPOPOPIES TNG MKPOOOUNG TOL TPMTOL UEPOVG TOL Ae&kol eppavifovrot
0TO 0eVTEPO HEPOC TOL MG oTolXElo pHokpodoung, OnA. ¢ Eexmplotd ANppato.
[Mopatnpodpue m.y. 6Tt oto Nouveau Dictionnaire avec Phonétique tov Rosgovas mov
elvar dutAng KatevBvvong (Yorro-eAAnvikd Kot eAANvo-yoAAikd) oto ypaupo 7' g
YOAMKNG GTO ANUUOL tdte-Vin OIVETOL TO EPUVEVLUO 01VOYeDOTHS, GTO AMUpa tayloriser to
epunvevpa rardopilm kol oto Appa teiller to eppnvevpo ceplopovpralw. Kovéva and
TOL EPUNVEDUOTA OVTA OEV LIAPYEL WG ANUUO GTO OVTIGTOLYO EAANVO-YOAAIKO AeEKO,
TPOQUVMSG YTl mpokertar Yo afnoavpioteg AéEelg, emvonpéveg pdaiov omd tov
GLYYPOPEN TOV AEEIKOD. ZNUEPO TOV 1 SLOCTAVPOGCT] TOV TANPOPOPLDY TOV OVO LEPDV
evog T€To0v Aol yiveTor €OKOAO HE YPNOYN MAEKTPOVIKOD VLTOAOYIOTY|, TETOLES
eMelyelg apopovv Kupiwg adnoadpioteg AEEELC.

3. Emidoyog

Ta kpurnpla Tapovoiaong kot cOYKpLong dtyAwoowv AEEIKOV oL T€0NKAV 6€ aVTd TO
GpBpo amookomovv oto va. fondnbovv ot ypnoteg (81040K0VGEC/-0VTEG KOt pabnTpieg/-
£€6) va emAEEOVV TO KAADTEPO Al T TPOSPEPOUEVO AEEIKAL.

Ext0¢ amd ™ @uown meptypa@r| Tov AeEIKOV TOV QOVEPOVEL TO TOGO €VYPMNOTO Elval
amd MPOKTIKY GTOYT, EPELVMOVTOL KPITHPLOL HOKPOOOUNG Kl HKPOJOUNG. XTO TPOT
cuyKataAEyeTon 1 VapEn Tpordyov mov, petald aAlwv, Ba mpémel va devkpvilel o€
Tow0LVG ¥PNoTeG amevBvveTar 10 Aegkd kabdg kot Tig deldTeg (Katavomong 1/ kot
napaywyng) mwov vroPondei. Emiong, efetdlovrag v mAnpodtnta TG HOKPOJSOUNG,
Otepeuvdrtal ov T0 AeEKO TEPLEYEL 1OTOPIKES AEEELS, OAAGL KOl VEOAOYIGHOVS, TOV
amodidovV TN CLYYPOVN YADGGH, KUPLL OVOUOTO, TOTMVOMLO KOl OKPOVOULY, TOV
KaoToUV 10 AEIKO ¥PNOWOTEPO Yo TIG OeE10TNTEG Katavomong Adyov, AeEildoylo
E0IKOV TESI®V OV TO KABGTA YPNGYO Kot Yoo OGOVG aoYOAoVVTOL e aVTA T TEdIA,
AEEEIC e TOMTIGHIKT (OPTIOT) TTOV vl OVGKOAN KOTAVONTES Amd TOLG LN (PLGIKOVG
opintés. Emiong, oto mhaicio g pokpodouns, e€etdletal 1 KoTtoypopy] Tapaym®ywv
Kol oOvBeTmV AéEgwv Tov glvar amapaitntn Yo v TAnpdTTa Tov Ackod. ApvnTikd
a&loroyeital n Tapovsio abncavpioTv AEEE®V Kal, TOCO HAALOV, AaODV.

Ocov agopd tn piKpodour] Tov Aegkov, TPAOTO TPMOTO EMIGNUOIVETOL OTL T
OHOlOMOPPio TNG TOPOLGIOCTG TOV ANUUATOV OcPAILEL TNV KOAVTEPT KOTOVONON
tovc. H vmopEn eovntikng HETaypaens, YPOUUOTIKOV TANPOQOPIOV KOl TOPUTOUTDOV
amd 10 éva ANUUO 6to GAA0 Bempolvtar Wiaitepa Oetikd otoryeio. EEGAlov m
nopdaoeon 16odVVAN®V Ywpic Tapadeiypoto cuoYETICETOL e TN YOUNAY TOWOTNTO TV
Aelwdv. Kalvtepn Avorm Beopeitor 1 mopdbeon avbeviikdv mopadetypndtov omnd
ocopato kewévov. Ta tapadetypato Oo Tpémel va mepthapfavovy eEAeDBepeg GUVAYELS,

' T ) yprion tétotov idoug emPonOnticdv oxoriov, BA. Whitcut 1985.
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GUUQPACELS, OTEPEOTVNEG EKQPACELS Kol mopolpies. AvVTEG ol Katnyopieg TOV
mopadelypdtov Bo Nrav KoaAd vo Katopdiietor mpoondeio vo dtakpivovior petald
TOVG. Q¢ TPOG TO ONUAGIOAOYIKO HEPOG TNG HKpodoung, eetaletal av amodidovtal ot
TOAAEG onUocie TV TOAVCOU®V AEEE@V Ko av OMADVETOL pNnTd OTL KAmoleg sivat
petagopikés. H apibunon tov onuaciodv €£dAlov Ponbdst tovg ypnoteg va un
GTOUATIGOVY GTNV TPMOTN ONUAcic. G TPOS TO TPAYUATOAOYIKO LEPOG TNG UIKPOJOUNG,
eetdleton av Kataypdeetol 1o emimedo VEovg TtV AéEemv kol ov Tpoteivetal
1GOOVVAUO OVTIOTOOL VEOVG. AoV €EETOGTOVLV TO TMOPATAVE KPUTNPL, EUQGOCT
dtvetan Pefaing omv modTNTO TG UETAPPAOTG TOL AEEIKOD KOl GTN YAMGGO TOV
YPNOOTOLEITAL YU ALTO TO GKOTO.

E&dALov, pe Bdon To KpITHPLOL OVTO PTOPOVUE VO GUUTEPAVOVUE GE TOWO0 KOWO
arevBoveton kdBe Ae€ikd, yati cvyvd To KOO Ogv tavtiletor pe TO KOWO TOV
TEPLYPAPETAL GTOV TPOAOYO: OV TPOKELTOL Y10, PVOIKES OUANTPLES/ PLGIKOVS OIANTES
™G YADOOGOG TNYNS M TS YADGGOS OTOYOL Kol TOES YAWGOIKES 0e£10TNTEC TPOAyEL
(kaTovonon 1/ Kot Topayyn, LETAPPOoT).

Télog, Ba mpémet va emonpovOel 6TL ToL KprThplol TOv TpoTeivovTol €06 UTOPOvV va,
YPNOLOTOMBOVV ®G KATELOLVTNPIEG YPOUUEG YOl TN GLYYPOQEN TANPECTEPOV KOl
PIMKOTEPMV TTPOC TOVC ¥PNOTEC Siyhwocav AeEikdv'’, yia tv eEotkeinwon Tmv padntodv
pe m ypnomn AeSwkov (PA. Béjoint 1989), oArd ko ¢ onueio avoeopdg yuo
owaockaAio Tov Aehoyiov yevikotepa (BA. oyetikd Avootactddn-Zvpewvion 1995,
1997 Avactacidon-Zopewvion & EvBopiov 2006+ Binon et al. 2001+ Hartmann 1989).
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